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3. REZUMATUL TEZEI DE DOCTORAT

3.1.  IPOTEZELE GENERALE ŞI OBIECTIVELE CERCETĂRII

Tristan Tzara,  personalitate  marcantă a  avangardei  europene,  a fost  deseori  asociat  cu
Dada şi cu evenimentele din cadrul Cabaretului Voltaire, de la Zürich, lucru explicabil, având în
vedere impactul pe care Dadaismul l-a avut în spaţiul cultural european, şi nu numai. Însă, pentru
a-l  putea înţelege  pe  poetul  Tristan Tzara nu trebuie să ne rezumăm doar la  această  etapă a
creaţiei sale, ci trebuie să avem în vedere întreaga sa operă. În spaţiul cultural românesc încă se
ştie prea puţin despre vasta şi diversa operă a lui Tristan Tzara, cele mai cunoscute creaţii ale sale
fiind versurile româneşti  din volumul  Primele poeme şi operele care au fost traduse în limba
română, cele Şapte manifeste Dada (tradus în 1996 de Ion Pop şi reeditat în 2016) şi Douăzeci şi
cinci de poeme (tradus în 1998 de Nicolae Ţone). Având în vedere faptul că cealaltă parte a
creaţiei lui Tristan Tzara nu a fost tradusă niciodată în limba română, pentru lucrarea de faţă a
fost nevoie să realizez o traducere a textelor în limba franceză din Operele complete ale lui Tzara,
cât şi a fragmentelor citate, publicate în limba franceză şi engleză, pe care le-am integrat în cadrul
acestei cercetări.

Prin intermediul acestei cercetări mi-am propus să ofer o perspectivă inedită a poetului şi
omului  Tristan Tzara,  titlul  lucrării,  Tristan Tzara – DaDaNomad nefiind ales  la  întâmplare.
DadaNomad reprezintă  un  concept  personal,  alcătuit  din  doi  termeni  definitorii  pentru
personalitatea şi opera lui Tristan Tzara: Dada şi nomad. Am optat pentru acest concept pentru a
sugera legătura dintre viaţa şi opera lui Tzara, revolta individuală a poetului împotriva unui stil de
viaţă  sedentar  şi  a  unei  gândiri  rigide,  împotriva  dezumanizării  provocată  de  război,  dar  şi
împotriva tradiţionalismului poetic, dovadă fiind persiflarea motivelor şi temelor tradiţionale încă
din poeziile sale româneşti,  incluse în volumul  Primele poeme. Conceptul a fost ortografiat în
stilul experimentelor tipografice Dada pentru a sublinia valenţele experimentale ale operei lui
Tzara, fiecare etapă a creaţiei sale caracterizându-se prin autenticitate, originalitate şi diversitate.
Pe  lângă  faptul  că  DaDaNomad înseamnă  anarhism şi  nihilism,  mai  este  sinonim  şi  cu
nestatornicia, adică cu refuzul poetului de a se stabili într-un anume loc şi de a respecta regulile
impuse de comunitate. Refuzul este completat şi de sentimentul de neaparteneţă la ţara natală, pe
care poetul l-a resimţit din cauza originii sale evreieşti.

Este adevărat că despre Tristan Tzara şi creaţia sa s-au scris multe studii până acum. Este
de ajuns să indic câteva lucrări de referinţă precum Tristan Tzara, de Henri Béhar, Tristan Tzara
Omul  care  a  pus  la  cale  revoluția  Dada,  de  François  Buot,  Tata  Dada,  Adevărata  viață  și
aventurile celeste ale lui Tristan Tzara de Marius Hentea ori  Tristan Tzara de René Lacôte şi
Georges Haldas. Totuşi, am constatat că încă nu există până la ora actuală o lucrare în care să fi
fost analizată in extenso întreaga operă a lui Tristan Tzara, acesta fiind unul dintre motivele care
m-au determinat să întreprind această cercetare. 

Pornind de la studierea  Operelor complete ale lui Tristan Tzara şi a lucrărilor de critică
literară dedicate acestuia şi curentelor de avangardă care l-au propulsat, am demonstrat că între
toate etapele creaţiei sale se stabileşte o continuitate, Dada existând în stare embrionară încă din
poeziile sale româneşti, compilate în volumul Primele poeme. Chiar dacă Tristan Tzara refuză să
îşi includă versurile cu care a debutat în anul 1912, în paginile  revistei „Simbolul”, în volumul
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Primele poeme, am arătat că între versurile sale timpurii şi cele incluse în acest volum există o
continuitate marcată de influenţa simbolistă a unor poeţi de talie internaţională precum Arthur
Rimbaud, Albert Samain,  Jules Laforgue, Christian Morgenstern ori Maurice Maeterlinck.  De
asemenea, am demonstrat că există o continuitate şi între poezia Dada a lui Tzara şi versurile sale
suprarealiste, iar în ceea ce priveşte interesul său pentru limbajul şi artele primitive, fructificat în
volumele Poèmes nègres (Poeme negre) şi Mpala Garoo, continuă să se manifeste şi în operele
sale de maturitate precum  Où boivent les loups  (Acolo unde beau lupii) şi  Omul aproximativ
(L’homme approximatif).

Totodată, am arătat că opera sa stă sub semnul  nomadismului artistic, întrucât Tzara se
reinventează cu fiecare etapă a creaţiei sale. Refuzând să rămână fidel unei anumite forme de
exprimare artistică, poetul va trece de la modernizarea discursului liric la  experimentul Dada,
apoi la o poezie mai cumpătată, mai profundă, dar care rămâne guvernată de logica absurdului.
Nu  numai  că  va  scrie  poezii,  ci  şi  manifeste,  roman,  piese  de  teatru,  remarcându-se  şi  ca
cercetător  al  visului experimental,  al  poeziei-cunoaştere,  a anagramelor  lui  François Villon şi
François Rebelais. 

3.2  PREZENTAREA SINTETICĂ A CAPITOLELOR

Structurată în şapte capitole, lucrarea de faţă îşi propune să ofere o perspectivă inedită
asupra personalităţii creatoare şi culturale a lui Tristan Tzara, atestând varietatea şi bogăţia operei
sale artistice, cât şi experienţele sale de viaţă, cu scopul de a arăta în ce măsură au contribuit
acestea la formarea identităţii sale poetice. 

Primul capitol,  Naşterea lui Tristan Tzara, se concentrează asupra anilor petrecuţi  de
Tristan Tzara în România şi asupra activităţii  sale din cadrul revistelor literare româneşti.  De
asemenea, am insistat asupra importanţei pe care au avut-o experienţele din copilărie ale poetului,
relaţia cu familia sa, educaţia primită în instituţiile de învăţământ româneşti şi prietenia cu poetul
Ion Vinea asupra desăvârşirii personalităţii şi identităţii sale literare. Tot în acest capitol am arătat
că  Tristan  Tzara  şi  Ion  Vinea,  nu  numai  că  au  fondat  împreună  cu  Marcel  Iancu  revista
„Simbolul”,ci în lungile vacanţe pe care le petreceau la Gîrceni, deseori se întreceau în versuri,
având în vedere asemănările pe care le-am identificat în poeme precum  Vino cu mine la ţară,
Vacanţă în provincie şi Dintr-o vară ori Călătorie şi Un căscat în amurg, Înserează şi Tuzla sau
Glas şi Ioana. Pe lângă faptul că revista „Simbolul” marchează debutul literar şi editorial al lui
Tristan  Tzara,  reprezintă  şi  un  act  de  frondă  pe  care  tinerii  săi  colaboratori  l-au  îndreptat
împotriva artei convenţionale şi a aşa-zisei moralităţi burgheze, efectul de şoc fiind provocat de
aceştia prin umor şi prin evocarea unor realităţi macabre ori încărcate de un erotism dus la extrem
în cuprinsul textelor din cele patru numere ale publicaţiei. Tzara va debuta ca poet în paginile
acestei reviste cu pseudonimul S. Samyro, apoi îşi va semna poemul Hamlet cu numele de Tristan
Ruia, după care va opta pentru patronimul definitiv Tristan Tzara, care, după explicaţiile oferite
de Colomba Voronca, s-ar putea traduce prin expresia  trist în ţară, lucru explicabil,  având în
vedere atitudinea românilor faţă de evrei şi drepturile limitate ale acestora. Tristeţea este resimţită
de poet pe fondul dezrădăcinării, a sentimentului de inadaptare într-un mediu care nu răspundea
nevoilor sale intelectuale. 

De-a lungul vremii, criticii literari au căutat fel şi fel de explicaţii pentru pseudonimele
alese de Tzara, însă, aşa cum am arătat în cadrul acestui capitol, se prea poate să fi împrumutat
prenumele Tristan din numele poetului francez Tristan Corbière, pentru a-i aduce în acest fel un
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omagiu. Totodată, argumentele mele se bazează şi pe analiza comparativă pe care am realizat-o
între poeziile lui Tristan Tzara, din volumul Primele poeme, şi cele ale lui Corbière, din volumul
Les amours jaunes (Iubirile îngălbenite),  aici  unde am identificat  atitudini,  procedee,  teme şi
motive comune. În ceea ce priveşte traiectoria poetică a lui Tristan Tzara din spaţiul  cultural
românesc, îniante să plece din România, se va afirma cu poeme şi în paginile altor reviste de
avangardă precum „Chemarea”, „Noua revistă română” şi „Contimporanul”. 

Tot în cadrul acestui capitol, am arătat că motivele care l-au determinat pe Tristan Tzara
să părăsească  România,  în  anul  1915,  variază.  Unii  cercetători  o  pun pe seama faptului  că
părinţii ar fi ales să-l trimită la Zürich pentru a-şi continua studiile. Alţi cercetători consideră că
exasperarea provocată de isteria naţionalistă din preajma Primului Război Mondial, atitudinea
ostilă a românilor faţă de minorităţi şi teama poetului de a nu fi înrolat în război l-au convins pe
Tzara să nu mai rămână în România. Pe lângă faptul că Tristan Tzara îşi dorea să plece pentru a
se desprinde definitiv  de trecutul  său şi  de viaţa  provincială,  a fost  motivat  şi  de exemplul
fraţilor Iancu, care plecaseră la Zürich cu un an înainte. Un alt motiv care se prea poate să fi
provocat plecarea lui Tristan Tzara din România se prea poate să-l fi constituit scandalul despre
care poetul vorbeşte în  Faites vos jeux  (Faceţi-vă jocurile). Totul a pornit de la faptul că a
obligat o fată de cincisprezece ani să întreţină relaţii intime cu el. Având în vedere că părinţii s-
au opus deseori dorinţei lui Tzara de a pleca, este foarte posibil ca poetul să fi recurs la acest
gest scandalos pentru a-i face să se desprindă mai uşor de el şi să-i ofere libertatea de a părăsi
România.   

Cel de-al doilea capitol, Tristan Tzara şi primele căutări poetice, a fost dedicat debutului
literar al lui Tristan Tzara din paginile revistei „Simbolul”, acolo unde nu numai că a publicat
câte un poem în cele patru numere ale revistei, ci s-a ocupat şi de partea editorială a acesteia,
semnând notele editoriale cu pseudonimul Iacob Şearpele. Desigur, aşa cum am arătat,  aceste
poezii  au  fost  influenţate  de  simbolismul  european,  versurile  lui  Tzara  din  această  perioadă
înrudindu-se cu cele  ale  lui  Ion Minulescu şi  chiar  cu cele  publicate  de Ion Vinea şi  Eugen
Ştefănescu în paginile revistei.

Tot în acest capitol mi-am îndreptat atenţia asupra surselor de inspiraţie care au stat la
baza alcătuirii  versurilor româneşti  ale lui  Tristan Tzara,  incluse în 1934 în volumul  Primele
Poeme,  identificând  influenţa  unor  poeţi  simbolişti  de  talie  internaţională  precum  Arthur
Rimbaud, Albert Samain, Jules Laforgue, Christian Morgenstern ori Maurice Maeterlinck. Acest
lucru este vizibil în ceea ce priveşte explorarea anumitor teme şi motive de factură simbolistă, şi
aşa cum am arătat, gestul lui Tristan Tzara trebuie interpretat ca un omagiu adus acestor poeţi,
care, asemenea lui, prin intermediul poeziilor lor, au denunţat şi au încercat să combată realităţile
nefericite din vremea lor. De asemenea, un subcapitol a fost dedicat poeziilor antirăzboinice ale
lui Tristan Tzara,  Cântec de război şi  Furtuna şi cîntecul dezertorului, propunându-mi în acest
sens să evidenţiez că aceste poeme se constituie sub forma unui protest împotriva războiului şi
dezumanizării,  prin  intermediul  cărora  poetul  doreşte  să  atragă  atenţia  asupra  consecinţelor
dezastruoase ale acestuia.

În cel  de-al  treilea  capitol,  Tristan Tzara şi  începuturile  aventurii  Dada,  am insistat
asupra trăsăturilor comune dintre Primele poeme şi poezia Dada a lui Tristan Tzara, cu scopul de
a demonstra  că poeziile  româneşti,  chiar  dacă mai  păstrează  acea tensiune elegiacă  specifică
simbolismului,  pot  fi  considerate  poeme  pre-dadaiste,  deoarece,  la  fel  ca  poezia  Dada,  se
caracterizează printr-o tonalitate nonconformistă şi ironică, poetul sfidând mentalitatea burgheză,
prin parodierea retoricii tradiţionale, prin afişarea unei atitudini antidogmatice, antirăzboinice şi
antinaţionaliste. Un alt aspect important care apropie aceste versuri de poezia Dada este felul în
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care  Tristan  Tzara  ajunge  la  depoetizarea  discursului  liric  şi  la  transpunerea  în  versuri  a
experienţelor trăite prin intermediul unor imagini poetice surprinzătoare. 

În continuare, am insistat asupra caracterului performativ al spectacolelor de la Cabaret
Voltaire de la Zürich, locul în care a luat naştere Dadaismul, mişcare care a devenit cunoscută în
toată lumea datorită lui Tristan Tzara. Desigur, Hugo Ball este cel care a pus bazele cabaretului,
acolo unde se întâlneau artişti şi oameni din diferite colţuri ale lumii pentru a se salva din calea
războiului şi pentru a-şi face auzită vocea prin intermediul producţiilor literare şi artistice pe care
le puneau în scenă seară de seară. Însă cel care a avut iniţiativa de a duce Dada mai departe, de a
o scoate de pe teritoriul elveţian cu scopul de a o împărtăşi întregii lumi a fost Tristan Tzara. Nu
numai că a organizat spectacole, expoziţii, a ţinut conferinţe, a tradus poeme negre şi s-a remarcat
prin poeziile şi manifestele sale inedite şi nonconformiste, dar a corespondat cu avangardişti din
toată  lumea,  făcând  schimb de  reviste  cu  ei,  solicitându-le  ajutor  financiar  pentru  susţinerea
mişcării.  Din  acest  punct  de  vedere,  Tristan  Tzara  poate  fi  considerat  adevăratul  lider  al
Dadaismului, chiar dacă el nu şi-a asumat niciodată acest statut pe deplin, considerând că Dada
aparţine tuturor, nu numai unui singur om. Chiar dacă Hans Arp şi Johanes Baader susţin că
paternitatea  Dada îi  aparţine  lui  Tzara,  nu de aceeaşi  părere  este  Richard Huelsenbeck,  care
consideră că termenul fusese descoperit de el şi de Hugo Ball într-o seară în care căutau un nume
pentru o artistă ce avea să debuteze pe scena cabaretului. Mai târziu, şi André Breton îl va acuza
pe Tzara de însuşirea nedreaptă a paternităţii numelui Dada, susţinând că acesta nu e decât  un
impostor avid de reclamă. Totuşi, cea mai pertinentă părere îi aparţine lui Hans Richter, care
consideră  că  Dada  aparţine  tuturor,  fiind  vorba  despre  o  creaţie  colectivă,  dadaiştii  fiind  în
căutarea unui limbaj artistic universal, care să exprime libertatea individuală şi de creaţie. 

Tot în acest capitol am avut în vedere analizarea poeziilor Dada ale lui Tristan Tzara şi a
poemelor  negre,  cu  scopul  de  a  arăta  în  ce  măsură  au  contribuit  la  recuperarea  valorilor
limbajului  poetic  originar  şi  la  afirmarea  spontaneităţii  creatoare.  Pornind  de  la  specificul
experimental al poeziei Dada a lui Tzara, am arătat că aceasta se înrudeşte cu fotomontajele lui
Hans  Richter  şi  obiectele  ready-made  ale  lui  Marcel  Duchamp,  întrucât  reinventează  şi
restructurează  realitatea,  permiţând  crearea  unui  limbaj  original  şi  inedit,  capabil  să  pună în
valoare personalitatea artistului. Cât despre distrugerea Dada, aceasta are rolul unei transformări
profunde a artei şi a literaturii. Dada nu îşi propune să distrugă arta şi literatura în sine, ci ideile
preconcepute  despre  acestea.  În  ceea  ce  priveşte  fascinaţia  lui  Tristan  Tzara  pentru  artele
oceanice şi poezia neagră, aşa cum am arătat în acest capitol, s-a manifestat încă din primele seri
de la Cabaret Voltaire, atunci când a urcat pe scenă şi a recitat poeme negre într-o manieră cu
totul surprinzătoare. 

Apetenţa acestuia şi a celorlalţi dadaişti pentru poezia neagră nu a fost întâmplătoare, ci, a
fost  motivată  de  necesitatea  căutării  unei  expresii  a  purităţii,  adică  a  unui  limbaj  originar,
spontan, care să favorizeze manifestarea neîngrădită a gândirii şi a creativităţii. Prin selectarea,
traducerea şi adaptarea poemelor negre în limba franceză, Tristan Tzara îşi propune să instaureze
o contra-cultură  care să celebreze  materialul  elementar,  simplitatea  cuvântului  şi  a sunetului.
Limbajul nu mai trebuie să aibă rol de organizator social, ci trebuie să devină un instrument cu
ajutorul căruia omul îşi poate redobândi libertatea primordială, nealterată de regulile impuse de
societate.  Asemenea  artei  elementare,  poezia  primitivă  celebrează  omul  şi  viaţa,  susţinând
primatul  instinctului,  al  spontaneităţii,  al  imaginaţiei  creatoare  eliberată  de  sub  rigoarea
convenţionalismului.  Nu numai că aceste poeme negre ale lui Tristan Tzara se constituie sub
forma unor experimente originale, însă se remarcă printr-un limbaj inedit, ritmicitatea acestora
fiind susţinută de prezenţa sunetelor şi cuvintelor împrumutate din limbajul triburilor africane,
acest lucru sporind efectul fonetic al versurilor. 
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În capitolul patru, Tzara şi Dada se revoltă, am oferit o atenţie deosebită manifestelor lui
Tristan Tzara, pentru a demonstra rolul major pe care acestea le-au avut în ceea ce priveşte anti-
programul şi direcţia mişcării Dada. De asemenea, am demonstrat că manifestele lui Tzara se
remarcă printr-o dublă lectură.  Este vorba despre lectura propriu-zisă a textelor  dublată  de o
lectură  vizuală,  similară  experimentelor  tipografice  Dada,  care  permite  cititorului,  prin
combinarea aleatorie a cuvintelor dintr-un text, să treacă din postura de cititor în cea de creator
Dada. În continuare, am demonstrat că Tristan Tzara restabileşte legătura dintre toate domeniile
artistice,  deoarece reuneşte textul propriu-zis al manifestelor cu poezia, cu desene abstracte şi
chiar cu calcule matematice care, extrase din contextul lor uzual şi plasate în cadrul manifestelor,
capătă valoarea unor creaţii artistice. Pe lângă aceste aspecte, am arătat că Tristan Tzara recurge
în  manifestele  sale  şi  la  referinţe  scatologice  pentru  a  scoate  în  evidenţă  mizeria  morală  a
societăţii burgheze. Un subcapitol a fost dedicat şi pseudo-reţetei de fabricare a unui poem, pe
care Tzara o expune în  cea de-a VIII-a parte din  dada manifest despre amorul slab și despre
amorul amar, dorind în acest sens să arăt că pseudo-reţeta, pe lângă faptul că a fost concepută de
poet  ca o ironie  la  adresa  poeziei  tradiţionale,  are  şi  caracterul  unui  procedeu  experimental,
deoarece  a  fost  preluată  de  foarte  mulţi  poeţi  şi  artişti.  Iar  dacă  Tzara  propune  o  reţetă  de
fabricare a unui poem în manifestul său din 1920, în anul 1924, André Breton va propune în
Primul manifest al suprarealismului o reţetă de fabricare a unui text suprarealist, cu diferenţa că
reţeta acestuia nu este o ironie, ci stabileşte foarte clar coordonatele estetice ale viitoarei mişcări
suprarealiste. Breton nu se opreşte aici, ci, în cadrul aceluiaşi manifest, mai propune două rețete,
una de fabricare a unui discurs, iar alta a unui fals roman.

Ingeniozitatea lui Tristan Tzara continuă să se manifeste şi în romanul său Faites vos jeux,
acolo unde alătură în cincisprezece fragmente aleatorii pasaje de proză şi versuri Dada. Dincolo
de ficţiunea literară şi de faptul că Faites vos jeux a fost conceput ca o replică la adresa romanului
convenţional,  am  demonstrat  că  se  apropie  de  bildungsroman,  deoarece  urmăreşte  procesul
maturizării  intelectuale şi emoţionale a poetului în urma experienţelor de viaţă şi a eşecurilor
amoroase. Acest lucru nu numai că ne oferă posibilitatea de a-l cunoaşte pe poet, ci şi pe omul
Tristan Tzara, fapt care relevă relaţia dintre viaţa şi opera sa. Aşa cum am arătat, acest roman
poate fi considerat o nouă educaţie sentimentală, fiind într-o oarecare măsură similar romanului
Educaţia  sentimentală al  lui  Gustave  Flaubert.  Asemenea  lui  Frédéric  Moreau,  care  se
îndrăgosteşte de soţia unui negustor de artă cu care se împrietenise,  Tzara nutreşte o pasiune
pentru  Mania,  iubita  prietenului  său  T.B.  Ambii  protagonişti  încearcă  să  compenseze  eşecul
sentimental prin întreţinerea unor relaţii amoroase cu alte femei, însă de fiecare dată ajung să fie
tot mai dezamăgiţi şi renunţă să mai creadă în dragoste. Nu numai că Tzara parodiază dragostea
şi experienţa erotică, ci, la fel ca Flaubert, va realiza o critică a societăţii burgheze, ironizând
moravurile burghezilor, pe care-i compară cu nişte animale inferioare. 

În cel de-al cincilea capitol, Din culisele Dada – Tristan Tzara reinventează teatrul, mi-
am propus să arăt că piesele de teatru ale lui Tristan Tzara au avut un rol important în ceea ce
priveşte inovarea şi revigorarea artei spectacolului. Am arătat că La première aventure céleste de
M. Antipyrine (Prima aventură celestă a Domnului Antipyrine) şi La deuxième aventure céleste
de M. Antipyrine (A doua aventură celestă a Domnului Antipyrine) se remarcă prin eclectism,
fiind în același  timp manifest,  operă dramatică și model al  expresiei  poetice dorite de Tzara.
Convențiile  sunt  pulverizate,  limbajul  scenic  este  reinventat,  cuvintele  sunt  golite  de  sens,
punându-se accent pe valoarea lor fonetică. La fel ca piesele anterioare, Le coeur à gaz (Inima cu
gaz)  se remarcă printr-un limbaj eteroclit, asemănător celui din poezia Dada. Am remarcat că,
spre deosebire de celelalte piese, Le coeur à gaz dispune de o structură narativă, fiind concepută
sub forma unei farse comice încărcată de umor și de imprevizibil,  un element de originalitate
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constituindu-l  metatextualitatea,  asigurată  de  dialogul  personajelor  despre  piesa  de  teatru.
Mouchoir de nuages (Batista de nori) este o piesă bazată pe ficțiunea teatrului, Tzara dorind ca
prin  intermediul  acesteia  să  demonstreze  relativitatea  lucrurilor,  evenimentelor  și  chiar  a
sentimentelor.  Dar,  spre deosebire de celelalte  piese ale  lui  Tzara,  am constatat  că acest  text
dispune de  un  stil  simplu  și  direct,  personaje  bine  individualizate,  o  intrigă  dramatică  și  un
triunghi  amoros  deficitar.  Piesa  se  remarcă  prin  umorul  dada,  concepția  scenică  inedită,
intercalarea colajului  shakespearian și inserarea schimbului  de replici  dintre comentatori.  Aşa
cum am arătat, primele două piese ale lui Tzara, La première aventure céleste de M. Antipyrine şi
La deuxième aventure céleste de M. Antipyrine, se caracterizează printr-un anarhism verbal, în
vreme ce în piesele Le coeur à gaz şi Mouchoir de nuages predomină aspectul performativ prin
organizarea  regiei  şi  a  scenografiei,  a  alcătuirii  decorurilor,  prin  angajarea  costumierilor  şi
stiliştilor şi prin alegerea actorilor pentru a interpreta personajele. Spre deosebire de primele două
piese ale lui Tzara,  Le coeur à gaz şi  Mouchoir de nuages prezintă o structură narativă şi au
caracterul unor farse, deoarece parodiază sentimentalismul lacrimogen specific dramei burgheze.

În cel de-al şaselea capitol,  Tristan Tzara şi continuitatea Dada, pornind de la primele
receptări ale Dadaismului şi ale lui Tristan Tzara la Paris, am dorit să evidenţiez continuitatea şi
internaţionalizarea mişcării Dada. Deşi Tzara şi Dada îşi câştigaseră faima în mediul parizian, au
existat guri rele care l-au acuzat pe poet că ar fi un agitator evreu care venise la Paris cu scopul de
a  distruge  limba  franceză  şi  patrimoniul  intelectual  francez.  Tristan  Tzara  a  avut  parte  de
comentarii maliţioase şi xenofobe şi din partea adversarilor săi români, Petre Pandrea fiind unul
dintre aceştia. Pe lângă aluziile xenofobe, Pandrea îl acuză pe Tzara şi de narcomanie, numindu-l
furnizor  balcanic  de  narcotice  pentru  cadâne sau  traficant  de  cocaină  literară.  Dincolo  de
aluziile antisemite, acuzaţia de narcomanie nu este chiar o exagerare, având în vedere că dadaiştii
erau recunoscuţi pentru consumul de cocaină şi opium în cadrul seratelor Dada. Aşa cum am
arătat,  în versurile  lui  Tzara din poeme precum  Sticlă a traversa paşnic,  Pe mine atinge-mă
atinge-mă doar ori Primăvară, din volumul Douăzeci şi cinci de poeme, există aluzii frecvente la
aprinderea lămpii cu opium, motiv pentru care aş putea considera că Tristan Tzara a apelat în
acea  perioadă  la  consumul  de  opium  poate  pentru  a-şi  stimula  creativitatea.  Aşa  cum  am
demonstrat,  distrugerile  frecvente  ale  limbajului  până  la  ultimele  sale  consecinţe,  prezenţa
structurilor  sonore  incoerente  şi  repetitive,  alăturările  sintagmatice  aberante  sub  forma  unor
imagini anti-poetice, înşiruirile vocalice separate prin pauze plasează aceste poeme sub semnul
nomadismului narcotic. 

În  continuare,  am  dorit  să  arăt  că  poezia  pe  care  Tristan  Tzara  a  scris-o  după
autodizolvarea  Dada  nu  poate  fi  considerată  în  totalitate  suprarealistă,  deoarece  poetul,  spre
deosebire  de  suprarealişti,  refuză  să  recurgă  la  metode  de  investigaţie  psihanalitică  şi  nu  va
împărtăşi  nici  convingerile  politice  ale  acestora,  care,  în  1927,  devin  adepţi  ai  ideologiei
comuniste.  Din  acest  motiv,  l-aş  putea  considera  un  suprarealist  eretic.  Deşi  poeziile  din
volumele  Indicateur  des  chemins  du  coeur  (Indicator  al  drumurilor  inimii) şi  L’arbre  des
voyageurs  (Arborele  călătorilor) sunt  mai  temperate  din  punct  de  vedere  sintactic,  încă  mai
păstrează anumite mărci specifice anti-esteticii  Dada, precum incoerenţa discursivă, alcătuirea
imaginilor bizare conform principiului hazardului,  contradicţia.  Apoi, am demonstrat  că  Omul
aproximativ, deşi a fost considerat de mulţi critici un poem suprarealist, conţine anumite ecouri
Dada,  Tristan Tzara preluând din anti-estetica Dada procedeul alcătuirii imaginilor insolite după
principiul  hazardului,  depoetizarea  sistematică  a  discursului  poetic,  manifestând şi  o  apetenţă
pentru paradoxuri şi ludic, element prezent în rime fortuite şi calambururi. La fel ca în cele două
volume amintite anterior, Tristan Tzara preia anumite motive suprarealiste precum noaptea, ca
moment al genezei onirice, somnul şi visul, ca posibilitate a eliberării imaginaţiei. Am remarcat
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că fascinaţia lui Tristan Tzara pentru artele primitive se manifestă şi în volumul Où boivent les
loups, dar dacă în perioada Dada poetul era preocupat de explorarea limbajului primitiv, acum
apelează la primitivism cu scopul de a accesa adevărurile primordiale ale unei lumi în care omul
are  posibilitatea  de  a-şi  reîntregi  sinele  prin  descoperirea  simplităţii  originare.  Viziunea
licantropică din acest volum este conjugată cu o totală expresie de libertate, iar locul de unde
lupii beau ar putea fi asociat poeziei şi visului, cele două mijloace care permit omului de a-şi
manifesta  adevărata  sa  natură.  Şi  în  Grains  et  issues,  poetul  pledează  pentru  necesitatea
recuperării  stării  primitive a omului,  pentru recuperarea  valenţelor  limbajului  originar,  pentru
dorinţa transformată în angajare individuală faţă de viaţă,  susţinând supremaţia  instinctului  şi
suprimarea  inhibiţiilor.  În  continuare,  am  arătat  că  visul  experimental  şi  poezia-cunoaștere
reprezintă două mijloace fundamentale în ceea ce priveşte manifestarea spontană a gândirii şi a
imaginaţiei, deoarece anulează delimitarea dintre realitate şi imaginaţie şi conduc spre o formă de
cunoaştere superioară, făcând posibilă şi recuperarea purităţii limbajului artistic.

În ultimul capitol al cercetării pe care am întreprins-o, Tristan Tzara – un poet solidar şi
solitar, am avut în vedere creaţia lui Tristan Tzara din ultima parte a vieţii  sale, mai exact a
poeziei pe care a scris-o în perioada celui de-Al Doilea Război Mondial, pe care am tratat-o din
perspectiva poetului solidar cu suferinţa victimelor de război, cât şi din cea a poetului solitar. În
cadrul  acestui  capitol,  am  demonstrat  că  războiul,  singurătatea  şi  moartea  reprezintă  teme
recurente în creaţia lui Tzara, regăsindu-se încă din versurile sale în limba română, publicate în
volumul Primele poeme. Aşa cum am observat, deseori, în volumele din ultima parte a creaţiei lui
Tristan Tzara, apare evocat războiul din Spania, eveniment care a avut un impact major asupra
poetului, care se va implica activ în acţiuni de ajutorare a poporului spaniol asediat de trupele
franchiştilor.  Poezia pe care Tzara o scrie acum se remarcă printr-un lirism nou, însufleţit  de
atitudinea antirăzboinică şi angajarea sa într-o luptă pentru reabilitarea solidarităţii umane şi a
libertăţii.  Aşa  cum  am  arătat,  în  volumele  din  ultima  parte  a  creaţiei  lui  Tristan  Tzara,
singurătatea apare evocată în diverse ipostaze, fie ca prilej de creativitate, de reflectare asupra
sinelui, de explorare a subconştientului, însă şi ca un blestem al retragerii din lume şi al epuizării
celor  mai  frumoşi  ani  din  viaţă.  Trebuie  să  menţionez  că  aceste  poezii  au  fost  scrise  într-o
perioadă în care poetul a cunoscut experienţa exilului, nevoit să se refugieze în diverse regiuni ale
Franţei pentru a evita să fie capturat de nazişti. 

În continuare,  am arătat  că în ultima parte a vieții,  Tristan Tzara şi-a îndreptat  atenţia
asupra reconstituirii operei lui François Villon cu ajutorul anagramelor, pornind de la poemele Le
Lais  (Semincierul) şi  Testament (Testament),  scopul acestuia  fiind de a restabili  imaginea lui
Villon ca poet. Prin intermediul acestei cercetări, Tzara descoperă că descifrarea anagramelor nu
numai că permite examinarea ambivalenţei şi complexităţii naturii umane a poetului medieval, ci
şi depistarea unui subtext, unui al doilea înţeles al textului, care favorizează o lectură nouă, unică.
În acest sens, am observat că anagramele seamănă cu poezia-cunoaştere, deoarece dispun de un
conţinut manifest (textul propriu-zis) şi de un conţinut latent (subtextul descoperit cu ajutorul
anagramelor).  Aşa cum am arătat, poezia lui Villon şi a lui Tzara s-au născut dintr-o revoltă şi
dintr-un dezgust profund faţă de realităţile nefericite din vremea lor, poezia lor funcţionând ca o
modalitate de a lupta împotriva nedreptăţilor şi a tot ceea ce încălca libertatea de acţiune şi de
exprimare,  ambii  poeţi  fiind înclinați  spre încălcarea regulilor și nesupunerea față de normele
impuse de societate, refuzând compromisurile și prejudecățile. Referitor la activităţile literare şi
artistice  pe  care  le-au întreprins,  Tzara  şi  Villon  au  căutat  mereu să îşi  depăşească  limitele,
reinventându-și discursul poetic în permanenţă, militând întotdeauna pentru o poezie autentică şi
inedită. 
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3.3. CONCLUZII 

În urma acestei cercetări, am demonstrat că legătura dintre viaţa şi opera lui Tristan Tzara
este asigurată de sublimarea experienţelor sale de viaţă, deseori evocate sub forma amintirilor din
trecut, într-o tonalitate confesivă. Poate cea mai bogată sursă biografică a lui Tzara este romanul
Faites vos jeux, aici unde poetul rememorează anii copilăriei, experienţele din adolescenţă, din
anii de şcoală, de liceu, viaţa petrecută în sânul familiei,  dorinţa de a se desprinde de mediul
familiar şi de a cunoaşte lumea. O altă operă cu accente biografice este piesa de teatru La fuite,
aici  unde  Tristan  Tzara  rememorează  vârsta  adolescenţei,  atunci  când  dorinţele  lui  nu  mai
coincideau cu cele ale părinţilor, înstrăinându-se de aceştia, deoarece nu îl înţelegeau şi nu puteau
accepta ca băiatul lor să plece de lângă ei.  Deflorarea silită  a unei fete de cincisprezece ani,
întâmplare nefericită pe care Tzara o împărtăşeşte cititorilor în Faites vos jeux, va fi evocată de
poet şi în unele versuri din poezii precum Portrait (Portret) şi Sans coup ferir (Nicio lovitură de
foc), apoi, momentul dinaintea plecării din România, atunci când Tristan Tzara aştepta sosirea
trenului în gară, este evocat în poemul Gară, din volumul Douăzeci şi cinci de poeme. 

Am întâlnit câteva versuri cu caracter biografic şi în Marele lamento al obscurităţii mele
unu,  acolo  unde poetul,  ca  urmare  a  reproşurilor  pe  care  i  le  făcea  mama  sa,  fiindcă  nu  îi
răspundea întotdeauna prompt la scrisori, justifică acest lucru prin întârzierea serviciilor poştale.
Trecutul şi amintirile  joacă un rol important  pentru Tristan Tzara şi în volumele  L’arbre des
voyageurs  şi  Omul aproximativ, aici unde discursul liric este fragmentat de amintiri personale.
Deseori,  evocă  cu nostalgie  vârsta  copilăriei,  din dorinţa  de a  recupera  farmecul  şi  puritatea
acelor  ani  magici.  Apoi,  în  poemul  La  face  intérieure  (Faţa  interioară),  atunci  când
conştientizează atracţia amăgitoare a amintirii  anilor din copilărie,  o respinge şi doreşte să se
elibereze de ea, întrucât conștientizează cu durere trecerea anilor. 

În  alte  versuri  din  Les  paroles  des  vieux  et  des  jeunes  (Cuvintele  bătrânilor  şi  ale
tinerilor),  poezie  care  face  parte  din  volumul  Midis  Gagnés  (După-amiezi  câştigate),
rememorează vârsta adolescenţei, lamento reluat şi în poemul  Le boeuf sur sa langue (Boul pe
limba sa), iar trecerea neiertătoare a timpului e evocată cu durere în versuri din poemul Les poids
du monde  (Greutăţile  lumii).  În poezia  À haute flamme  (La înălţimea flăcării),  Tristan Tzara
realizează o incursiune imaginară în trecut, retrăind anii rebeli din perioada Dada, rememorând
amintirea dureroasă a Primului Război Mondial şi lupta pe care a dus-o împotriva acestuia prin
intermediul revoltei Dada. 

Tot în cadrul acestei cercetări,  am demonstrat că între toate etapele creaţiei lui Tristan
Tzara există o continuitate.  Chiar dacă poetul a respins versurile cu care a debutat în revista
„Simbolul”, legătura care se stabileşte între acestea şi versurile din volumul Primele poeme este
asigurată de influenţa poeţilor simbolişti internaţionali precum Arthur Rimbaud şi Albert Samain.
De asemenea, aşa cum am demonstrat printr-o analiză personală, poezia lui Tristan Tzara din
volumul Primele poeme se apropie prin tonalitatea elegiacă şi utilizarea unor teme şi motive de
factură simbolistă şi de poezia simboliştilor Jules Laforgue, Christian Morgenstern ori Maurice
Maeterlinck. Cu toate acestea, nu aş putea spune despre poeziile din acest volum că sunt tributare
în  totalitate  simbolismului,  ci,  le-aş  putea  considera  poezii  pre-dadaiste,  având  în  vedere
atitudinea dezinhibată şi sfidătoare a lui Tzara faţă de gândirea convenţională şi retorica poeziei
tradiţionaliste, care se manifestă prin parodierea motivelor şi temelor de factură tradiţionalistă şi
prin  utilizarea  unor  procedee  inovatoare  precum  destructurarea  sintactică,  abolirea  logicii
discursive, predilecţia pentru contradicţii şi imagini insolite, alcătuite după principiul hazardului.
Aşa cum am arătat, pre-dadaismul se resimte cel mai puternic în poemul  În gropi fierbe viaţă

13



roşie, aici unde Tzara renunţă la structurile strofice regulate în favoarea versului alb şi a strofelor
inegale, cuvintele fiind alăturate arbitrar sub forma unor imagini bizare. Tot în acest poem, Tzara
reprimă ortografia tradiţională, pulverizează sintaxa şi îşi manifestă atitudinea antirăzboinică şi
antitradiţională  în  versuri  în  care  se  resimte  disperarea  şi  revolta  acestuia  faţă  de  război  şi
consecinţele sale. 

Chiar dacă după autodizolvarea Dada Tristan Tzara va opta pentru o poezie mai profundă
şi mai cumpătată din punct de vedere sintactic, va continua să experimenteze anumite procedee
specifice anti-esteticii Dada şi în poeziile din volumele  L’arbre des voyageurs  şi  Indicateur de
chemin de coeur, în  Omul aproximativ, în romanul  Faites vos jeux şi chiar în piesele sale de
teatru. Tristan Tzara îşi menţine interesul pentru primitivism şi în volumul Où boivent les loups,
poetul  căutând,  de  această  dată,  să  restabilească  natura  primordială  umană  şi  recuperarea
proprietăţilor originare ale limbajului. De asemenea, am demonstrat că există o continuitate şi
între Omul aproximativ şi Où boivent les loups în sensul în care, în ambele opere, poetul propune
visul şi poezia ca soluţii pentru recuperarea limbajului originar şi a stării naturale a omului. Şi
între  Où boivent les loups şi  Grains et issues există continuitate, pentru că, aşa cum am arătat,
visul experimental a fost mai întâi analizat de Tzara în poemul Puisatier des regards (Groparul
privirilor), cu care se închide volumul Où boivent les loups, fiind mai apoi cercetat şi analizat în
amănunt  în  Grains  et  issues. Am observat  că  Tristan  Tzara  îşi  continuă  demersul  distructiv,
declamat  în manifestele  Dada, şi  în  Grains et  issues,  militând pentru o lume transformată în
profunzime,  eliberată  de  inhibiţii  şi  prejudecăţi,  nesupusă  regulilor,  nedivizată  în  ierarhii  şi
sisteme. La fel ca în creaţiile sale anterioare,  Tristan Tzara va pleda pentru recuperarea stării
primitive a omului şi a limbajului, susţinând primatul instinctului şi al libertăţii absolute. 

Referitor  la  recurenţa  tematică  din  opera  lui  Tzara,  am arătat  că războiul,  moartea  şi
singurătatea sunt teme care apar în toate etapele creaţiei sale. Tema războiului a fost mai întâi
cultivată în poemele antirăzboinice din volumul  Primele poeme,  Cîntec de război şi  Furtuna şi
cîntecul dezertorului, apoi în unele poezii din volumul  Douăzeci şi cinci de poeme (Retragere,
Marele lamento al obscurităţii mele unu), după care a fost preluată de Tristan Tzara şi în ultima
parte a creaţiei sale, în volume precum Midis Gagnés, Terre sur terre  (Pământ peste pământ),
Sans coup Férir, De mémoire d’homme  (Din amintirea omului), Les poids du monde, La face
intérieure şi Juste présent (Numai prezentul). Tema singurătăţii, evocată în versurile din Primele
poeme prin absenţa iubitei (Norii rufele spălate,  Cîntec vechi), este prezentă şi în unele versuri
din  Marele lamento al obscurităţii mele unu şi  Dans înţelept martie, din  Douăzeci şi cinci de
poeme, apoi apare sub forma unui laitmotiv în poemul Omul aproximativ şi în alte poeme precum
Le  feu  défendu (Focul  apărat),  din  volumul  L’arbre  des  voyageurs,  şi  Pièges  en  herbe
(Capcanele din iarbă), din volumul Où boivent les loups. Singurătatea a fost evocată şi în poezii
din ultima parte a operei lui Tristan Tzara, precum  Exil,  La main noire,  Départ, din volumul
Midis Gagnés  ori  Le boeuf sur sa langue, din volumul  De mémoire d’homme. Moartea apare
deseori  evocată  în  versurile  româneşti  ale  lui  Tzara,  din  volumul  Primele  poeme,  prin  tema
spânzurării şi a motivului spânzurătorii, în poeme precum La marginea oraşului, Se spânzură un
om, Glas, iar descompunerea materiei, ca efect al morţii, apare sugerată în poeme precum Elegie,
prin imaginea crinului vestejit, şi în poemul Don Quichotte, prin imaginea calului bătrân care a
putrezit în grădină. Tema morţii a fost reluată de Tzara şi în poemele Dada, în poeziile  Soare
noapte, Clipă notă frate, Pe mine atinge-mă atinge-mă doar şi Frig galben din volumul Douăzeci
şi cinci de poeme, apoi în poemul Omul aproximativ şi în poeme din ultima parte a creaţiei lui
Tzara, precum Sans coup férir, Le temps détruit (Timpul distrus) ori Rubis sur l’ongle (Rubinul
de pe unghie). 
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Deşi forma poeziei pe care o scrie se schimbă, am constatat că esenţa creaţiei lui Tristan
Tzara rămâne aceeaşi, poetul urmărind, prin întreaga sa operă, să restabilească adevăratele valori
ale artei şi ale limbajului poetic, susţinând spontaneitatea creatoare. 

Tristan Tzara a reprezentat  un adevărat model pentru poeţi  precum Ilarie Voronca,  B.
Fundoianu, Sașa Pană, Stephane Roll, Gherasim Luca, Claude Sernet etc, pentru artişti plastici,
muzicieni,  fiind  o sursă  de  inspiraţie  pentru  artişti  precum David  Bowie,  care  îşi  compunea
versurile după pseudo-reţeta lui Tzara, din  dada manifest despre amorul slab şi amorul amar,
pentru mişcarea şi genul muzical punk, caracterizate prin anarhism şi nihilism, pentru trupa de
emoscream/emoviolence Tristan Tzara, din Dortmund. Tristan Tzara a constituit un reper cultural
şi pentru artiştii români, influenţa sa remarcându-se în domeniul teatrului, fiind subiectul unor
spectacole  precum  Tzara  arde  şi  Dada  se  piaptănă (Fantoma  de  la  Elsinore),  care  a  avut
premiera în 2016, cu ocazia centenarului Dada, pe scena Teatrului Naţional Cluj-Napoca, L’Om
Dada, montat pe scena Teatrului Naţional Bucureşti ori  Cabaretul Dada, text care îi aparţine
dramaturgului Matei Vişniec şi care a avut premiera tot în anul 2016, pe scena teatrului Regina
Maria din Oradea.

Moineştiul, locul natal al lui Tristan Tzara, devine un reper turistic important pentru toţi
admiratorii poetului şi ai mişcării Dada, datorită monumentului comemorativ Dada Tristan Tzara,
de la intrarea din oraş, a statuii Cavalerul Tristan Tzara din centru şi al Parcului Central Dada. De
asemenea, în anul 1991, a fost înfiinţată la Moineşti Asociaţia Culturală şi Literară Tristan Tzara,
aici unde, de-a lungul timpului, s-au desfăşurat colocvii în legătură cu personalitatea culturală a
lui Tzara. Așa au luat naştere Caietele Critice Tristan Tzara, dedicate lui Tristan Tzara şi operei
lui, publicaţie culturală care cuprinde articole ale colaboratorilor români şi a celor din Europa de
Vest, Israel, America ori Japonia. 

Am subliniat aceste aspecte pentru a arăta că Dada şi personalitatea extravagantă a lui
Tristan Tzara nu au fost uitate, continuând să fascineze şi în ziua de azi. Moştenirea culturală a
lui Tzara Tzara confirmă nu numai talentul şi originalitatea sa, ci şi capacităţile sale vizionare,
poetul susţinând, prin intermediul operei sale, necesitatea afirmării unei arte autentice, militând
pentru afirmarea libertăţii şi a individualităţii umane. Cert este că Tristan Tzara va rămâne un
reper cultural  pentru toţi  cei  care i-au cunoscut şi înţeles activitatea artistică şi pentru artiştii
contemporani care îi duc moştenirea mai departe.
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